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DE

Pflegeanleitung

Sie haben sich fiir ein Produkt mit einer hochwertigen Oberflache entschieden. Bitte beachten Sie die
nachfolgenden Pflegehinweise.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Produktschaden, die durch falsche Pflege und Handhabung
entstehen.

Bestimmungsgemasse Verwendung

Das Produkt dient ausschliesslich der Kérperpflege mit Wasser und handelsublichen
Hygieneprodukten.

Das Produkt kann mit unterschiedlichem Zubehor installiert werden. Beachten Sie bei der Installation
die entsprechenden Montageanleitungen des Herstellers.

Allgemeine Hinweise

» Sorgen Sie fUr eine effiziente Bellftung und eine angemessene Raumtemperatur in Ihrem Badezimmer.
» Schitzen Sie die Oberflache vor Ausbleichung durch extreme Licht- und Sonneneinwirkung.

Pflegehinweise fir Dusch- und Badewannen

Beachten Sie Folgendes bei der Reinigung von Dusch- und Badewannen:

» Verwenden Sie keine chlor- oder saurehaltigen sowie atzenden Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine schleifenden oder scheuernden Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen Gegenstande zur Reinigung.

» Verwenden Sie flissige, milde Reinigungsmittel und Wasser.

* Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch oder einen nicht kratzenden Schwamm.
 Splilen Sie nach jeder Benutzung die Dusch- oder Badewanne mit Wasser ab.
Entfernen Sie I6sungsmittelhaltige Substanzen umgehend.

Oberflachen reinigen

6 Bei Spritzwasser, Nasse oder Rickstadnden von Hygieneprodukten, weist die Oberflache eine
erhdhte Rutschgefahr auf. Sie missen sofort entfernt werden.

1 Reinigen Sie die Oberflachen. Beachten Sie dazu die entsprechenden Pflegehinweise.

2 Trocknen Sie die Oberflachen mit einem weichen, fusselfreien Tuch ab.
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Care instructions

You have selected a product with a high-grade surface. Please follow the care instructions below.

The manufacturer does not assume any liability for product damage that arises as a result of incorrect care
and handling.

Intended use

The product is exclusively intended for the purposes of personal hygiene and washing with water
and standard hygiene products.

The product can be installed with various accessories. When installing the product, observe the
relevant instructions from the manufacturer.

General information

» Make sure that an efficient source of ventilation and an appropriate room temperature are present in your
bathroom.

* Protect the surface from bleaching due to extreme light and sun exposure.

Care instructions for shower trays and bathtubs

Pay attention to the following when cleaning shower trays and bathtubs:

» Never use cleaning agents that contain chlorine or that are acidic or corrosive.
» Never use cleaning agents that are abrasive or may scratch the surface.

» Never use sharp or pointed objects when cleaning.

+ Use mild liquid cleaning agents and water.

» Use a soft, lint-free cloth or a non-scraping sponge.

* Rinse the shower tray or bathtub with water after every use.

* Remove any substances containing solvents immediately.

Cleaning surfaces

Exposure to splash water, moisture or residue from hygiene products causes the surface to pose an
increased slipping hazard. These substances must therefore be removed immediately.

1 Clean the surfaces. Please follow the corresponding care instructions.

2 Dry the surfaces with a soft, lint-free cloth.
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Instructions d'entretien

Vous avez choisi d’acheter un produit avec une surface de qualité supérieure. Veuillez respecter les
indications d’entretien suivantes.

Le fabricant n’est en rien responsable des dommages causés aux produits en raison d’un mauvais entretien
et d’'un maniement incorrect.

Utilisation conforme

Le produit sert exclusivement a I'hygiéne corporelle a I'aide d’eau et de produits d’hygiéne en usage
dans le commerce.

Il peut étre installé avec différents accessoires. Lors de l'installation, veuillez vous référer aux
instructions de montage des fabricants respectifs.

Indications d’ordre général

* Veillez a bien aérer votre salle de bain et a maintenir une température ambiante adéquate.
» Empéchez que la surface ne se décolore a cause d'une surexposition a la lumiére artificielle ou naturelle.

Indications d’entretien pour les baignoires et receveurs de douche

Veuillez tenir compte des points suivants lors du nettoyage de votre baignoire ou receveur de douche :

» N'utilisez pas de produits de nettoyage décapants ou contenant du chlore ou des acides.
» N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs.

» N'utilisez pas d’'objets pointus ou tranchants pour le nettoyage.

« Utilisez des produits de nettoyage liquides, doux et de I'eau.

» Utilisez un chiffon doux non pelucheux ou une éponge non abrasive.

Selon ['utilisation, rincez a I'eau la baignoire ou le receveur de douche.

 Retirez immédiatement les substances contenant des solvants.

Nettoyage des surfaces

6 En cas d’éclaboussures, d’humidité ou de résidus de produits d’hygiéne, la surface présente un
risque de dérapage accru. Il convient donc de les éliminer rapidement.

1 Nettoyez les surfaces. Veuillez respecter les indications d’entretien correspondantes.

2 Séchez les surfaces a l'aide d'un chiffon doux, non pelucheux.
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Istruzioni di manutenzione

Avete scelto un prodotto dotato di una superficie di elevata qualita. Osservare le seguenti istruzioni per la
manutenzione.

Il produttore declina ogni responsabilita per danni al prodotto provocati da pulizia e manutenzione errate.

Utilizzo conforme

|l prodotto € da utilizzarsi esclusivamente per l'igiene personale con acqua e prodotti igienici
disponibili in commercio.

Il prodotto puo essere installato con diversi accessori. Durante l'installazione attenersi alle rispettive
istruzioni per il montaggio del costruttore.

Indicazioni generali

* Assicurarsi che nel bagno ci siano un’efficiente aerazione e un’adeguata temperatura ambiente.
» Proteggere la superficie dallo sbiadimento per esposizione eccessiva alla luce e al sole.

Istruzioni per la manutenzione di piatti doccia e vasche da bagno

Osservare quanto segue durante la pulizia di piatti doccia e vasche da bagno:

» Non utilizzare prodotti per la pulizia che contengano cloro o acido, oppure che siano corrosivi.
» Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi.

 Per la pulizia non utilizzare oggetti affilati o appuntiti.

« Utilizzare prodotti per la pulizia liquidi e delicati e acqua.

« Utilizzare un panno morbido privo di pelucchi o una spugna non abrasiva.

» Dopo ogni utilizzo, sciacquare il piatto doccia o la vasca da bagno con acqua.

* Rimuovere immediatamente sostanze contenenti solventi.

Pulizia delle superfici

6 In caso di schizzi d'acqua, umidita o residui di prodotti per l'igiene personale, il pericolo di scivolare
sulla superficie & maggiore. Devono venir rimossi subito.

1 Pulire le superfici. A tale scopo rispettare le istruzioni per la manutenzione corrispondenti.

2 Asciugare le superfici con un panno morbido privo di pelucchi.

54043199244222475 © 06-2021
968.305.00.0(03)



NL

Verzorgingshandleiding

U heeft gekozen voor een product met een hoogwaardig oppervlak. Neem de volgende
verzorgingsaanwijzingen in acht.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor productschade, die door verkeerde verzorging en
hantering ontstaan.

Reglementair gebruik

Het product is uitsluitend bestemd voor de lichaamsverzorging met water en met in de handel
gebruikelijke hygiéneproducten.

Het product kan met verschillende toebehoren worden geinstalleerd. Houd tijdens de installatie
rekening met de bijbehorende montageaanwijzingen van de fabrikant.

Algemene informatie

» Zorg voor een efficiénte beluchting en adequate kamertemperatuur in uw badkamer.
» Bescherm het oppervlak tegen verbleken door extreme blootstelling aan licht en zon.

Verzorgingsaanwijzingen voor douche- en badkuipen

Houd met het volgende rekening bij het reinigen van douche- en badkuipen:

» Gebruik geen chloorhoudende, zuurhoudende of bijtende reinigingsmiddelen.
» Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen.

» Gebruik voor de reiniging geen scherpe of puntige voorwerpen.

Gebruik alleen vloeibare, milde reinigingsmiddelen en water.

» Gebruik een zachte, pluisvrije doek of een spons die geen krassen maakt.

» Spoel na elk gebruik de douche- of badkuip af met water.

 Verwijder onmiddellijk stoffen die oplosmiddel bevatten.

Oppervlakken reinigen

Bij spatwater, natheid of restanten van hygiéneproducten, heeft het opperviak een verhoogd risico op
uitglijden. Ze moeten onmiddellijk worden verwijderd.

1 Reinig de oppervlakken. Neem hiervoor de desbetreffende verzorgingsaanwijzingen in acht.

2 Droog de oppervlakken vervolgens met een zachte, pluisvrije doek af.
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Instrucciones de cuidado

Ha elegido un producto con una superficie de gran calidad. Tenga en cuenta las siguientes instrucciones
para el cuidado.

El fabricante no se hace responsable de los dafos sufridos en el producto por un cuidado y manipulacion
incorrectos del mismo.

Uso previsto

El producto sirve exclusivamente para el aseo personal con agua y productos de higiene
convencionales.

El producto puede instalarse con diferentes accesorios complementarios. Durante la instalacion,
tenga en cuenta las instrucciones de montaje correspondientes del fabricante.

Informacién general

» Asegurese de contar con una ventilacion eficiente y una temperatura ambiente adecuada en su bafio.
* Proteja las superficies de la decoloracion causada por una exposicidn extrema a la luz y al sol.

Instrucciones para el cuidado de duchas y baneras

Respete las siguientes indicaciones durante la limpieza de las duchas y las bafneras:

+ No utilice agentes limpiadores que contengan cloro o &cido ni sustancias causticas.
» No utilice agentes limpiadores corrosivos ni abrasivos.

» No utilice objetos afilados ni puntiagudos para la limpieza.

« Utilice agentes limpiadores liquidos suaves y agua.

« Utilice un pafio suave que no suelte pelusas o una esponga que no raye.

» Enjuague la ducha o la bafiera con agua después de cada utilizacion.

 Retire los restos de disolvente inmediatamente.

Limpieza de las superficies

De haber salpicaduras de agua, humedad o residuos de productos de higiene en la superficie,
aumenta el peligro de resbalamiento. Deben retirarse de inmediato.

Limpie las superficies. Respete las instrucciones para el cuidado correspondientes.

V@

Seque las superficies con un pafo suave que no suelte pelusas.
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Instrucoes de cuidado

Escolheu um produto com uma superficie de elevada qualidade. Tenha em atencéo as seguintes indicacoes
de limpeza.

O fabricante néo se responsabiliza por danos em produtos resultantes de manutengdo e manuseamento
incorretos.

Utilizacao adequada

O produto destina-se exclusivamente a higiene pessoal com agua e produtos de higiene
convencionais.

O produto pode ser instalado com diversos acessorios complementares. Durante a instalagéo, tenha
em atencgao as respetivas instru¢cées de montagem do fabricante.

Informacao geral

» Assegurar uma ventilagdo eficiente e uma temperatura ambiente adequada na sua casa de banho.
 Proteger as superficies contra a perda de cor devido aos efeitos extremos da luz e do sol.

Instrucoes de cuidado para bases de duche e banheiras

Na limpeza de bases de duche e banheiras, tenha em atencéo o seguinte:

» Nao utilize produtos de limpeza corrosivos ou que contenham cloro ou acidos.

» Nao utilize produtos de limpeza agressivos ou abrasivos.

» Nao utilize objetos cortantes ou afiados na limpeza.

« Utilize produtos de limpeza liquidos e suaves e agua.

« Utilize um pano suave que nédo largue fiapos ou uma esponja que ndo seja aspera.
» Apos cada utilizacao, lave a base de duche ou a banheira com agua.

« Limpe de imediato as substancias solventes.

Limpar as superficies

A superficie representa um elevado perigo de queda se estiver molhada ou caso se verifiquem
salpicos de agua ou vestigios de produtos de higiene. A superficie deve ser limpa imediatamente.

Limpe as superficies. Para isso, tenha em atencéo as respetivas indicagdes de limpeza.

V@

Seque as superficies com um pano suave que nao largue fiapos.
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Plejevejledning

Du har valgt et produkt med en farsteklasses overflade. Overhold falgende instrukser til pleje.

Producenten patager sig intet ansvar for produktskader, der opstar som fglge af forkert pleje og handtering.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Produktet er udelukkende beregnet til personlig hygiejne med vand og almindelige
hygiejneprodukter.

Produktet kan installeres med forskelligt tilbehar. Ved installationen skal du overholde producentens
monteringsvejledninger.

Generelle informationer

« Sorg for effektiv udluftning og en egnet rumtemperatur i dit badeveerelse.
 Beskyt overfladen mod at falme pa grund af ekstrem pavirkning fra lys og sol.

Instrukser til pleje af bruser- og badekar

Overhold fglgende ved rengaring af bruser- og badekar:

» Anvend ikke klor-, syreholdige eller aetsende renggringsmidler.

* Brug ikke slibende eller skurrende rengeringsmidler.

» Brug ikke skarpe eller spidse genstande til renggringen.

Anvend flydende, milde renggringsmidler og vand.

» Brug en blagd, fnugfri klud eller en ikke ridsende svamp.

Efter hver brug af bruser- og badekarret skal det skylles med vand.
* Fjern omgaende oplasningsmiddelholdige stoffer.

Rengering af overfladerne

0 | tilfeelde af vandsteenk, fugt eller rester af hygiejneprodukter er der gget risiko for at glide pa
overfladen. De skal fiernes omgaende.

1 Rengar overfladerne. Overhold de pageeldende instrukser til pleje.

2 Tor overfladerne af med en blad, fnugfri klud.
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Veiledning for stell

Du har valgt et produkt med en overflate av hgy kvalitet. Ta hensyn til den fglgende informasjonen om stell.

Produsenten patar seg ikke ansvar for produktskader som oppstar pa grunn av feil stell og handtering.

Korrekt bruk

Produktet skal utelukkende brukes til personlig hygiene med vann og vanlige hygieneprodukter.

Produktet kan installeres med diverse tilbehar. Falg monteringsanvisningene fra produsenten ved
installasjon.

Generell informasjon

» Sorg for effektiv ventilasjon og passende romtemperatur i baderommet.
» Beskytt overflaten mot falming pa grunn av ekstrem lys- og solstraling.

Informasjon om stell av dusj- og badekar

Ta hensyn til falgende ved rengjering av dusj- og badekar:

« |kke bruk klor- eller syreholdige eller etsende rengjgringsmidler.
* |kke bruk slipende eller skurende rengjeringsmidler.

« lkke bruk skarpe eller spisse gjenstander til rengjaring.

* Bruk flytende, milde rengjgringsmidler og vann.

» Bruk en myk, lofri klut eller en svamp som ikke riper.

» Spyl dusj- eller badekaret med vann etter hver bruk.

* Fjern lgsemiddelholdige stoffer straks.

Rengjore overflater

Ved vannsprut, fuktighet eller rester av hygieneprodukter har overflaten gkt sklifare. De ma fjernes
straks.

1 Rengjer overflatene. Ta hensyn til den relevante informasjonen om stell.

2 Tark av overflatene med en myk, lofri klut.
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Skotselinstruktion

Du har valt en produkt med en yta av hog kvalitet. Observera nedanstaende skdtselanvisningar.

Tillverkaren ansvarar inte f6r produktskador som uppstar pa grund av felaktig skétsel och hantering.

Anvandningsomraden

Produkten anvands endast fér kroppsvard med vatten och vanliga hygienprodukter.

Produkten kan installeras med olika tilloehdr. Beakta tillverkarens monteringsanvisningar vid
installationen.

Allman information

« Se till att badrummet har effektiv ventilation och I[Amplig rumstemperatur.
» Skydda ytorna fran blekning genom extrem ljus- och solinverkan.

Skotselinstruktioner for dusch- och badkar

Ténk pa féljande nar du rengdr dusch- och badkar:

» Anvand inte rengéringsmedel som frater eller innehaller klor eller syror.
* Anvand inte rengdringsmedel som slipar eller polerar.

» Anvand inte vassa eller spetsiga féremal vid rengoring.

» Anvand flytande, milt rengéringsmedel och vatten.

* Anvand en mjuk, luddfri trasa eller en svamp som inte repar.

» Spola av dusch- eller badkaret med vatten efter varje anvandning.

+ Avlagsna genast &mnen som innehaller I6sningsmedel.

Rengora ytor

ﬂ Vattenstank, fukt eller rester fran hygienprodukter leder till en ékad halkrisk pa ytan. Dessa maste
genast avlagsnas.

1 Rengo6r ytorna. Observera de skotselinstruktioner som galler.

2 Torka av ytorna med en mjuk, luddfri trasa.
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Hoito-ohje

Olet valinnut tuotteen, jossa on korkealaatuinen pinta. Ota huomioon seuraavat hoito-ohjeet.

Valmistaja ei vastaa sellaisista tuotevaurioista, jotka ovat aiheutuneet vaaran hoidon ja kasittelyn takia.

Maaraysten mukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu ainoastaan vedell4 ja tavallisilla hygieniatuotteilla suoritettavaan hygienian
hoitoon.

Tuote voidaan asentaa erilaisilla tarvikkeilla. Noudata asennuksen yhteydessé valmistajan vastaavia
asennusohijeita.

Yleisohjeita

» Varmista kylpyhuoneen tehokas ilmanvaihto ja asianmukainen huonelampétila.
» Suojaa pinta haalistumista aiheuttavalta voimakkaalta valolta ja auringolta.

Hoito-ohjeita suihkualtaille ja kylpyammeille

Ota huomioon seuraavat suihkualtaiden ja kylpyammeiden puhdistuksessa:
« Ala kayta kloori- tai happopitoisia tai syévyttavid puhdistusaineita.

Al kayta hankaavia puhdistusaineita.

Ala kayta puhdistukseen teravia esineita.

Kayta nestemaisia, mietoja puhdistusaineita ja vetta.

Kayta pehmeé&é, nukkaamatonta liinaa tai naarmuttamatonta sienta.

* Huuhtele suihkuallas tai kylpyamme aina kayton jalkeen vedella.

Poista liuotinainepitoiset aineet valittdomasti.

Pintojen puhdistus

Roiskeveden, kosteuden tai hygieniatuotteiden jadmien myéta pinta aiheuttaa suuremman
liukastumisvaaran. Ne on poistettava valittémasti.

1 Puhdista pinnat. Ota siind huomioon vastaavat hoito-ohjeet.

2 Kuivaa pinnat sen jalkeen pehmeélld nukkaamattomalla liinalla.
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Leidbeiningar um umhirou

Yfirbord pessarar voru er afar vandad. Vinsamlegast fylgid eftirfarandi leidbeiningum um umhirdu.

Abyrgd framleidanda tekur ekki til skemmda 4 vérum sem rekja mé til rangrar umhirdu og medhéndlunar.

Rétt notkun

Varan er eingéngu eetlud til likamsumhirdu med vatni og venjulegum hreinlaetisvérum.

Haegt er ad setja véruna upp med mismunandi aukabunadi. Vid uppsetningu skal fara eftir videigandi

leidbeiningum um uppsetningu fra framleidanda.

Almennar upplysingar

« Sjaid til pess ad a badherberginu sé god loftraesting og haefilegur herbergishiti.
« Verjid yfirbordsfleti fyrir upplitun vegna mikilla ahrifa ljéss eda sdlskins.

Leidbeiningar um umhirdu fyrir sturtubotna og badkor

Geetid ad eftirfarandi vid prif & sturtubotnum og badkérum:

» Ekki ma nota hreinsiefni sem er eetandi eda inniheldur klér eda syru.

+ Ekki ma nota slipandi eda grof hreinsiefni.

» Ekki ma nota oddhvassa hluti vid prif.

Notid milt fliétandi hreinsiefni og vatn.

Notid mjukan klut sem skilur ekki eftir sig kusk eda svamp sem rispar ekki.
Skolid af sturtubotninum eda badkarinu med vatni eftir hverja notkun.
Fjarleegi® efni sem innihalda leysiefni an tafar.

brif a yfirbordsflotum

ﬂ Vatn sem skvettist, bleyta eda leifar af hreinlaetisvérum gera yfirbordid sleipt. Hreinsid upp an tafar.

1 Prifid yfirbordsfleti. Fylgid videigandi leidbeiningum um umbhirdu.

2 Purrkid af flotunum med mjukum klati sem skilur ekki eftir sig kusk.
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Instrukcja pielegnaciji

Wybrali Panstwo produkt posiadajgcy wysokiej jakosci powtoke. Prosimy o przestrzeganie nastepujgcych
wskazdéwek dotyczgcych pielegnaciji.

Producent nie odpowiada za uszkodzenia produktu spowodowane niewtasciwg pielegnacijg i obstuga.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Produkt ten jest przeznaczony wytacznie do higieny osobistej za pomocg wody i dostepnych w
handlu srodkdw do higieny.

Produkt mozna instalowac¢ w potaczeniu z réznymi akcesoriami. Podczas instalacji nalezy
przestrzegac¢ odpowiednich instrukcji montazu producenta.

Informacje ogdine

» Nalezy zadbac o skuteczng wentylacje i odpowiednig temperature pokojowa w tazience.
» Chroni¢ powierzchnie przed odbarwieniem na skutek nadmiernego naswietlenia i nastonecznienia.

Wskazéwki dotyczace pielegnacji brodzikéw i wanien
Podczas czyszczenia brodzikéw i wanien nalezy przestrzegac nastepujacych wskazoéwek:

* Nie uzywac srodkdw czyszczacych zawierajacych chlor lub kwas ani Srodkéw zracych.
 Nie uzywac polerujgcych ani Sciernych srodkéw czyszczacych.

» Do czyszczenia nie uzywacé ostrych ani spiczastych przedmiotéw.

» Stosowac ptynne, tagodne srodki czyszczgce i wode.

« Uzywac¢ miekkiej Sciereczki niepozostawiajgcej wtokien lub gabki niepowodujacej zadrapan.
* Po kazdym uzyciu nalezy sptukiwa¢ wodg brodzik i wanne.

» Natychmiast usuwac substancje zawierajgce rozpuszczalniki.

Czyszczenie powierzchni

6 Rozpryski, wilgo¢ lub pozostatosci sSrodkéw do higieny zwiekszajg niebezpieczeristwo poslizgniecia
sie na powierzchni. Nalezy je natychmiast usunagé.

1 Oczysci¢ powierzchnie. W tym celu przestrzega¢ odpowiednich wskazéwek dotyczacych pielegnacii.

2 Nastepnie osuszy¢ powierzchnie miekka Sciereczka niepozostawiajgca widkien.
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Kezelési utmutato

On mindségi fellilet(i terméket valasztott. Kérjik, vegye figyelembe az aldbbi apolasi utasitasokat.

A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen apolasbdl és kezelésbdl eredd termékkarokert.

Rendeltetésszeri hasznalat

A termék kizardlag vizzel és kereskedelmi forgalomban kaphaté higiéniai termékekkel térténd
testapolasra szolgal.

A termék kilénbdzd kiegészitbkkel egydtt felszerelhet6. Szereléskor vegye figyelembe a gyartd
vonatkozd szerelési Utmutatdit.

Altalanos megjegyzések

* Biztositson hatékony szell6zést és megfeleld helyiséghémérsékletet flird6szobajaban.
» Védje a fellleteket az extrém fény- és napsugarzas hatasara fellépd kifakulastdl.

Zuhanytalcakra és furdékadakra vonatkozo apolasi utasitasok

A zuhanytalcak és flird6kadak tisztitasa soran ligyeljen az alabbiakra:

* Ne hasznaljon klér- vagy savtartalmu ,vagy maré hatasu tisztitdszereket.
» Ne hasznaljon csiszold vagy surold hatésu tisztitészereket.

* Ne hasznaljon a tisztitashoz éles vagy hegyes targyakat.

» Folyékony, lagy tisztitészert és vizet hasznaljon.

* Puha, sz6szmentes térl6kendét vagy nem karcold szivacsot hasznaljon.
* Minden hasznalat utan éblitse le vizzel a zuhanytalcat vagy a flird6kadat.
Haladéktalanul tavolitsa el az olddszertartalmu anyagokat.

Fellletek tisztitasa

A vizpermet, a nedvesség vagy a higiéniai termékek maradvanyai kdvetkeztében a fellletek
fokozottan csuszasveszélyessé valnak. Ezeket azonnal el kell tavolitani.

1 Tisztitsa meg a fellleteket. Ennek soran tartsa be az alabbi apolasi utasitasokat.

2 Toérdlje szarazra a fellletet puha, sz6szmentes térl6kendével.
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SK

Navod na oSetrovanie

Rozhodli ste sa pre vyrobok s kvalitnou povrchovou Upravou. Dodrziavajte prosim nasledujice pokyny
tykajuce sa oSetrovania.

Vyrobca neprevezme ru€enie za posSkodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym oSetrovanim alebo
manipulaciou.

Pouzitie v sulade s urcenim

Vyrobok sluzi vyluéne na telesnu hygienu s vodou a beznymi hygienickymi vyrobkami.

Vyrobok sa mdze instalovat s réznym prislusenstvom. Pri inStalacii dodrziavajte prislusné navody na
montaz vyrobcu.

VSeobecné upozornenia

» Zabezpecte efektivne vetranie a primeranu vnutornu teplotu vo svojej kipelni.
» Povrchy chrante pred vyblednutim sp6sobenym extrémnym Ucinkom svetla a sinka.

Pokyny na oSetrovanie sprchovacich vaniciek a kupelnovych vani

Pri Cisteni sprchovacich vanicCiek a kupelfiovych vani dodrziavajte nasledovné:

» Nepouzivajte Cistiace prostriedky s obsahom chldru alebo kyselin ani leptavé Cistiace prostriedky.
» Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

* Nepouzivajte ostré alebo Spicaté predmety na Cistenie.

» Pouzivajte len tekuté a jemné Cistiace prostriedky a vodu.

Pouzivajte makku utierku, ktord nezanechava zvySky vlakien alebo makku Spongiu.

Sprchovaciu vanicku a kupelfiovd vanu po kazdom pouziti preplachnite vodou.

Okamzite odstrarite latky s obsahom rozpustadiel.

(@H

istenie povrchov

V pripade vyskytu striekajucej vody, vihkosti alebo zvySkov hygienickych vyrobkov, povrch vykazuje
zvysené riziko poSmyknutia. Tieto musia byt okamzite odstranené.

Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom prislusné pokyny tykajuce sa oSetrovania.

V@

Nakoniec povrchy osuste makkou utierkou, ktord nezanechava zvysky vlakien.
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Navod na udrzbu

Rozhodli jste se pro vyrobek s povrchem vysoké kvality. DodrZujte nasledujici pokyny pro udrzbu.

Vyrobce neprebira odpovédnost za Skody na vyrobku vzniklé nespravnou udrzbou a manipulaci.

Pouziti v souladu s uréenim
Produkt slouzi vyhradné k péci o télo vodou a béZzné proddvanymi hygienickymi produkty.

Produkt je mozno instalovat spolu s nejriznéjSim pfislusenstvim. Pfi instalaci dodrzujte prosim
pfislusné navody k montazi od vyrobce.

VSseobecna upozornéni

 Zajistéte dostate¢né vétrani a pfimérenou pokojovou teplotu ve Vasi koupelné.
« Chrante povrch pfed vyblednutim v disledku extrémniho pusobeni svétla a slunce.

Pokyny pro udrzbu sprch a van

P¥i Cisténi sprch a van je nutné dodrzovat nasledujici body:

» Nepouzivejte Cistici prostfedky s obsahem chloru nebo kyselin &i leptavé Cistici prostfedky.

» Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostfedky.

* Nepouzivejte pro CiSténi zadné ostré nebo Spicaté predméty.

» Pouzivejte tekuté, jemné Cistici prostfedky a vodu.

Pouzivejte meékky hadfik, ktery nepousti viakna nebo houbu, kterd nemuze poskrabat povrch.
Sprchu nebo vanu po kazdém pouziti vyplachnéte vodou.

Okamzité odstrarite latky obsahujici rozpoustédia.

(@l

iSténi povrchi

Zvysené nebezpeci uklouznuti vykazuje povrch v pfipadé vystiikujici vody, vihkosti nebo zbytk
hygienickych produktl. Tyto pfi¢iny nebezpedi je tfeba odstranit.

Ocistéte povrchy. K tomuto Ucelu dodrzujte nasledujici pokyny pro udrzbu.

V@

Poté povrchy osuste mékkym hadfikem, ktery nepousti vliakna.

54043199244222475 © 06-2021
968.305.00.0(03)

17



SL

Navodila za nego

Izbrali ste izdelek z zelo kakovostno povrsino. Prosimo, upostevajte naslednje napotke za nego.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo na izdelkih, nastalo zaradi nepravilne nege in
uporabe.

Namenska uporaba
|zdelek je namenjen izkljuéno negi telesa z vodo in obi€ajnimi izdelki za osebno higieno.

|zdelek se lahko instalira z razli¢nim priborom. Pri inStalaciji upoStevajte ustrezna proizvajalCeva
navodila za montazo.

Splosna navodila

* Poskrbite za zadostno zra€enje in primerno temperaturo v kopalnici.
 PovrSino zascitite pred mo¢no umetno in sonéno svetlobo, da ne zbledi.

Napotki za nego kadi za prhanje in kopalnih kadi

Pri CiS€enju kadi za prhanje in kopalnih kadi upoStevajte naslednje:

» Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo klor, kisline in jedke snovi.

Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo ostre ali grobe delce.

Ne uporabljajte ostrih ali koniastih pripomockov za CiS€enije.

Uporabljajte samo tekocCa, blaga Cistila in vodo.

Uporabljajte mehko krpo, ki ne pusca vlaken, ali gobo, ki ne bo opraskala povrSine.
Kad za prhanje ali kopalno kad po vsaki uporabi splaknite z vodo.

Takoj odstranite snovi, ki vsebujejo topila.

(@l

iS€enje povrsin

Zaradi ostankov vode po prhanju, vlage ali ostankov izdelkov za osebno higieno je povrsina bolj
spolzka in nevarna za zdrs. Ostanke prhanja nemudoma odstranite.

Ocistite povrSine. Pri tem upoStevajte ustrezne napotke za nego.

V@

Povrsine posusite z mehko krpo, ki ne pusca vlaken.
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Upute za njegu

Odlucili ste se za proizvod s visokokvalitetnom povr§inom. Molimo Vas da se pridrzavate sljedecih uputa za
njegu.

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu nastalu na proizvodu zbog pogresne njege ili
rukovanija.

Propisna uporaba
Proizvod je namijenjen isklju€ivo za njegu tijela vodom i uobi€ajenim higijenskim proizvodima.

Proizvod se moZe instalirati s razli¢itim priborom. Prilikom instalacije pridrzavajte se odgovarajucih
uputa proizvodaca za montazu.

Opce upute

U svojoj kupaonici osigurajte u€inkovito prozracivanje i primjerenu temperaturu prostora.
« Zastitite povrSinu od izbjeljivanja zbog ekstremno jakog djelovanja svjetlosti ili Sunca.

Upute za njegu tus kada i kada

Pri ¢iScenju tus kada i kada pridrzavajte se sljedecéeg:

» Ne koristite nikakva sredstva za Ciscenje koja sadrze klor ili kiselinu ili nagrizaju.
Ne koristite nikakva sredstva za CiS¢enje koja grebu ili su abrazivna.

« Za CiScenje ne Koristite nikakve ostre ili Siljate predmete.

Upotrebljavajte tekuca blaga sredstva za ¢iScenje i vodu.

Koristite meku krpu koja ne ostavlja vlakna ili spuzvu koja ne grebe.

Nakon svakog koriStenja tus kadu ili kadu isperite vodom.

Tvari koje sadrze otapala odmah uklonite.

(@H

iSéenje povrsina

Kod prskanja vode, mokrih dijelova ili ostataka higijenskih proizvoda postoji pove¢ana opasnost od
klizanja na povrsini. Takva se opasna mjesta odmah moraju ukloniti.

Ocistite povrsine. U tu svrhu se pridrzavajte odgovarajucih uputa za njegu.

V@

Povrsine osusite mekom krpom koja ne ostavlja vlakna.
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Uputstvo za negu

Izabrali ste proizvod sa visoko kvalitetnom povrSinom. Obratite paznju na sledec¢e napomene o nezi.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za oStecenja na proizvodu, koja nastaju usled pogreSne nege i
rukovanja.

Namenska upotreba
Proizvod sluZi isklju€ivo za negu tela sa vodom i uobi€ajenim higijenskim sredstvima.

Proizvod moZze da se instalira sa razli€itim priborom. Prilikom instalacije uvazite odgovarajuca
uputstva za montazu proizvodaca.

Opste informacije

» Obezbedite efikasno provetravanje i odgovarajucu temperaturu prostorije u vaSem kupatilu.
« Zastitite povrsinu od izbeljivanja usled ekstremnog uticaja svetlosti i sunca.

Napomene za negu tus kada i kada

Obratite paznju na sledece prilikom CiSéenja tus kabina i kada:

» Ne upotrebljavajte sredstva za CiS¢enje koja sadrze hlor ili kiselinu, niti korozivna sredstva za cisc¢enje.
Ne upotrebljavajte abrazivna ili habajuéa sredstva za ¢iSéenje.

Ne upotrebljavajte ostre ili Siljate predmete za CiSéenje.

« Koristite te€na, blaga sredstva za CiScenje i vodu.

Koristite mekanu krpu koja ne ostavlja dlacice ili sunder koji ne grebe.

Pre svakog koriS¢enja, isprati vodom tus kadu ili kadu.

Odmabh uklonite materije koje sadrze rastvarace.

(@l

iSéenje povrsina

U slucaju prskanja vode, vlage ili ostataka higijenskih proizvoda, na povrSini moze da preti povecana
opasnost od klizanja. Oni moraju odmah da se uklone.

Ocistite povrsine. Obratite paznju na odgovaraju¢e napomene o nezi.

V@

Osusite povrSine mekom krpom koja ne ostavlja dlacice.

20 54043199244222475 © 06-2021
968.305.00.0(03)



ET

Hooldusjuhend

Te valisite kvaliteetse pealispinnaga toote. Pidage kinni jargnevatest hooldusjuhistest.

Tootja ei vota vastutust toote kahjustuste eest, mis tekkisid vale hooldamise vai késitsemise tottu.

Nouetekohane kasutamine

Toode on mdeldud Uksnes kehahoolduseks vee ja tavaliste kaubanduses leitavate hligieenitoodete
abil.

Seadme installeerimisel saab kasutada erinevaid lisatarvikuid. Jargige paigaldamisel tootja
asjaomaseid paigaldusjuhiseid.

Uldised markused

» Hoolitsege oma vannitoas téhusa ventilatsiooni ja médduka ruumitemperatuuri eest.
» Selleks et pinnad ei pleegiks, kaitske neid tugeva valguse ja péikesekiirguse eest.

Dusialuste ja vannide hooldusjuhised

Dusialuste ja vannide puhastamisel pidage kinni jargnevatest nduetest:

« Arge kasutage kloori v6i hapet sisaldavaid ega sddvitavaid puhastusvahendeid.
« Arge kasutage lihvivaid véi abrasiivseid puhastusvahendeid.

« Arge kasutage puhastamiseks teravaid véi teravatipulisi esemeid.

» Kasutage ainult vedelat drnatoimelist puhastusvahendit ja vett.

» Kasutage pehmet ebemevaba lappi vdi mittekriimustavat kasna.

» Parast iga kasutust loputage dusialust voi vanni veega.

» Eemaldage viivitamatult lahustisisaldusega ained.

Pindade puhastamine

0 Veepritsmete, niiskuse vdi higieenitoodete puhul tekib pinnal suurem libisemisoht. Need tuleb
koheselt eemaldada.

1 Puhastage pinnad. Selleks pidage kinni vastavatest hooldusjuhistest.

2 Kuivatage pinnad pehme ebemevaba lapiga.
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Kopsanas pamaciba

Jus esat iegadajies izstradajumu, kura virsma ir izgatavota no augstvertiga materiala. Ludzu, ievérojiet
turpmakos noradijumus par kop$anu.

Razotajs neuznemas atbildibu par izstradajuma bojajumiem, kurus izraisijusi nepareiza kopSana vai
lietoSana.

LietoSana saskana ar noteikumiem

Sis izstradajums izmantojams tikai kermena kopsSanai ar udeni un tirdznieciba pieejamiem higiénas
produktiem.

|zstradajumu var uzstadit ar dazadiem piederumiem. To darot, ievéerojiet attiecigas razotaja
montazas instrukcijas.

Visparigi noradijumi
» Ruopéjieties par efektivu ventilaciju un piemérotu telpas temperaturu sava vannas istaba.
» Sargajiet virsmas no izbaléSanas arkartéji spécigas gaismas vai saules iedarbibas rezultata.

Noradijumi par dusu un vannu kops$anu

Tirot duSas un vannas, ievérojiet turpmako:

* Nelietojiet tiriSanas lidzek|us, kas satur hloru un skabes, ka ari kodigus tiriSanas lidzek|us.
* Neizmantojiet slipéjoSus un abrazivus tiriSanas lidzek|us.

« TiriSanai neizmantojiet asus vai spicus priekSmetus.

* Lietojiet Skidrus, maigus tiriSanas lidzek|us un Gdeni.

* Izmantojiet mikstu dranu bez pliksnam vai neskrapéjosu sukli.

 Katru reizi péc lietoSanas noskalojiet dusu vai vannu ar ddeni.

» Nekavéjoties nonemiet 8Kidinatajus saturosas vielas.

Virsmu tiriSana

6 Udens $lakatas, mitrums vai higiénas produktu atlikumi uz virsmas rada paaugstinatu paslidésanas
risku. Tadel ta ir uzreiz janotira.

1 Notiriet virsmas. levérojiet attiecigos noradijumus par kopSanu.

2 Nosusiniet virsmas ar mikstu dranu bez pluksnam.
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Prieziiros nurodymai

Nusprendéte jsigyti produktg su aukstos kokybés pavirsSiumi. Vykdykite toliau pateiktus priezilros
nurodymus.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés dél produkto apgadinimo, jeigu produktas buvo netinkamai

v —

Naudojimas pagal nurodymus

Produktas skirtas iSimtinai kiino priezilros vandens proceduroms naudojant jprastas higienos
priemones.

Produkta galima montuoti su skirtingais priedais. Montuodami vadovaukités atitinkamomis gamintojo

montavimo instrukcijomis.

Bendrosios nuorodos

» Vonios kambaryje uztikrinkite veiksminga védinima ir tinkamg patalpos temperatura.
» Saugokite pavirSiy, kad jis nenublukty dél stiprios Sviesos ir saulés spinduliy poveikio.

Duso padékly ir voniy prieziuros nurodymai

Valydami duSo padéklus ir vonias laikykités Siy nurodymuy:

» Nenaudokite chloruoty arba rugstiniy bei ésdinanciy valymo priemoniy.
 Niekada nenaudokite braizanciy arba abrazyviniy valymo priemoniy.

» Valydami nenaudokite astriy ar smailiy daikty.

» Naudokite tik skystas, neésdinancias valymo priemones ir vanden].

» Naudokite minksta Sluoste be puky arba nebraizancig kempine.

« Kiekvieng karta panaudoje duSo padékla arba vonig nuskalaukite vandeniu.
* Nedelsdami paSalinkite medziagas, kuriose yra tirpiklio.

Pavirsiy valymas

UZztiSkus vandens, suslapus arba esant higienos priemoniy liku€iy, pavirSius kelia didesnj slydimo
pavojy. Vandenj ir kitus lukucius reikia nedelsiant nusluostyti.

1 Nuvalykite pavirSius. Vykdykite atitinkamus prieziuros nurodymus.

2 Po to pavirSius nusausinkite minksta Sluoste be puku.
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PbKOBOACTBO 3a noAApbKKa

M3bpanu cTe NpoAyKT C BUCOKOKaYecTBeHa NoBbpXHOCT. Monsa, cnaseaiite AaZfeHuTe Nno-40ny MHCTPYKUKUK
3a NoAApbKKa.

Mpon3BOAMTENAT HE NOEMa OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAM Ha NPOAYKTa, Bb3HWKBALLM BCeACTBUE Ha
HenpasunHa rpwxa u opaseHe.

Ynotpeba no npegHasHaueHue

MpoayKTbT € NpeAHa3HaYeH U3KIOUMTENHO 3a XUIMEHHA TPUKA 3a TANOTO € BoZa U 06uyaiHo
npeanarasu B TbProBcKaTa Mpexa XMrueHHW NPOayKTy.

[MpoAYKTLT MOXe Aa Ce MOHTUPA C pasnuyHu akcecoapu. [pu MOHTUpaHeTo cnassanTe
CBHOTBETHUTE MHCTPYKLUWM 32 MOHTaX, NPeA0CTaBeHU OT NPOU3BOAUTENA.

O6wa nHpopmauua

+ OcvrypaABaiiTe epeKTUBHA BEHTUNALMA M NOAXOAALLA CTalHa TeMnepatypa BbB Bawara 6aHs.

« Mpeanassaite NOBBLPXHOCTUTE OT 0OE3LBETABAHE BCNEACTBME HA CUITHA CBETIIMHA U CUITHO CITbHUYEBO
rpeexe.

UHCTPpYKUMM 3a NoaApbIKKa Ha Ayl BaHU U BaHU 3a AOMaLlHa ynoTpeba

Npun nouncTBaHETO Ha AyLU BaHW M BaHW 3a JoMallHa ynoTpeba cnassaiTte cneiHoTo:

* He n3nonssaite nouncteallM npenaparu, KOUTO ca pasAaXkaallu, CbAbpPXKaT XJI0P UM KUCENUHA.
 He nanonssaite abpasvBHM UK U3TbPKBALLM MOYMCTBALLM NpenapaTy.

* He n3nonssaviTte oCcTpy NpeaMeTH 3a NOYMCTBaHE.

* M3nonsBante Te4YHU, MEKM MOYMCTBALUM NpenapaTti 1 Boaa.

 Manonssaite Meka Kbpna 3a nonveaHe 6e3 BNacuMHKM unv reba ¢ HeHaapacKsalla NoBbPXHOCT.
» Cnea BCAKO M3MNoN3BaHe u3nnakBanTe ¢ Boja AyLl BaHaTa WM BaHata 3a AoMallHa ynoTpeba.

+ HesabaBHo oTcTpaHABaiTe ChAbpIKaLlLM PA3TBOPUTENM BELLECTBA.

NMouucrteaHe Ha NOBBPXHOCTUTE

Mpwv HanWuKe Ha BOAHWU MPBCKM, BNara UM oCTaTblUM OT XMrMEHHWU NPOAYKTU MMa BMCOKA OMacHOCT
OT NoAxTb3BaHe BbPXy NOBbPXHOCTTa. Te TpABBa Aa ce oTcTpaHABaT He3abaBHO.

1 MouncTteTe noBbpxHOCTUTE. 3a LenTa cnassBanTe CbOTBETHATE MHCTPYKUMK 32 NOAAPBIKKA.

2 M3acyLueTe NOBBPXHOCTUTE C MeKa Kbpna 3a nonuMeaHe 6e3 BNaCUHKM.
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Instructiuni de ingrijire

Ati ales un produs cu o suprafata de nalta calitate. Va rugadm sa tineti cont de urmatoarele indicatii de
ingrijire.

necorespunzatoare.

Scopul utilizarii
Produsul serveste exclusiv igienei corporale cu apa si produse de igiena disponibile pe piata.

Produsul poate fi instalat cu diverse accesorii. La instalare, respectati instructiunile de montaj
corespunzatoare ale producatorului.

Informatii generale

« Asigurati o aerisire eficienta si o temperaturd adecvata in baia dumneavoastra.
* Protejati suprafetele impotriva decolorarii din cauza actiunii extreme a luminii si a razelor soarelui.

Indicatii de ingrijire pentru cadite de dus si cazi
La curatarea caditelor de dus si a cazilor, respectati urmatoarele:

 Nu utilizati agenti de curatare pe baza de clor sau acizi, ori care sunt corozivi.
 Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau decapanti.

» Nu utilizati obiecte taioase sau ascutite pentru curatare.

« Utilizati doar agenti de curatare lichizi, neutri, si apa.

Utilizati o laveta moale, nescamosabila sau un burete care nu zgarie.

+ Spélati cu apa, dupa fiecare utilizare, cadita de dus sau cada.

Indepértati imediat substantele pe baz& de solventi.

Curatarea suprafetelor

Daca produsele de igiena vin in contact cu apa de pulverizare, umeazeala sau resturi, exista pericol
de alunecare pe suprafata. Acestea trebuie indepartate imediat.

1 Curatati suprafetele. Respectati indicatiile de ingrijire corespunzatoare.

2 Uscati suprafata cu ajutorul unei lavete moi, nescamosabile.
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Manuali i kujdesit

Ju keni vendosur pér njé produkt me sipérfage me cilési té larté. Ju lutemi té respektoni udhézimet e
méposhtme té kujdesit.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér démtime té produktit, té cilat krijohen si pasojé e kujdesit dhe
trajtimit jo té duhur.

Pérdorimi i parashikuar
Produkti shérben vetém pér higjienén personale me ujé dhe produkte higjienike t& zakonshme.

Produkti mund té instalohet me aksesoré té ndryshém. Gjaté ndigni manualin pérkatés t& montimit
nga prodhuesi gjaté instalimit té€ produktit.

Udhézime té pérgjithshme

» Kujdesuni pér njé ajrosje efikase dhe njé temperaturé ambienti t& pérshtatshme né banjé.
» Mbroni sipérfaget nga zbardhja prej drités ose diellit t& tepért.

Udhézimet e kujdesit pér dushet dhe vaskat

Ndigni udhézimet e méposhtme gjaté pastrimit t& dusheve dhe vaskave:

* Mos pérdorni produkte pastrimi qé pérmbajné klor, acid, agjenté gérryes.
* Mos pérdorni produkte pastrimi me efekt abraziv ose gérryes.

* Mos pérdorni objekte t& mprehta ose me majé pér pastrim.

» Pérdorni produkt pastrimi té& IEngshém, té buté dhe ujé.

» Pérdorni njé peceté té buté pa push ose njé sfungjer jo gérryes.

» Shpélani me ujé dushin ose vaskén pas ¢do pérdorimi.

» Largoni menjéheré substancat gé pérmbajné tretés.

Pastrimi i sipérfaqeve

Nése mbi sipérfage ka spérkla uji, lagéshti ose mbetje té produkteve té higjienés, sipérfagja pérbén
njé rrezik té larté pér rréshqitje. Ato duhen larguar menjéheré.

1 Pastroni sipérfaget. Respektoni udhézimet pérkatése té kujdesit.

2 Thani sipérfaget me njé peceté té buté dhe pa push.
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YnaTtcTBa 3a BoAeHe rpuxa

M3bpaBTe npon3Boa U3paboTeH CO BUCOKOKBaNUTETHA NOBpLUMHA. BHMMaBajTe Ha cneAHWTe HanoMeHu 3a
BOZEHE IpUXxa.

Mpoun3BoAUTENOT He NpuUdaKa oAroBOPHOCT 3a OLUTETYBaHETO Ha NPOU3BOAOT LUTO pesynTupa oA
HenpaBuWiHa FPUXKa U paKyBamse.

MponucHa ynoTtpe6ba

|_|pOVI3BO,ElOT € HaMeHeT UCKNY4YNBO 3a JINYHa XUrneHa co Boaa u KOMepLWIjaJ'IHVI npon3soau 3a
XUrueHa.

Mpo13BOAOT MOXE Aa Ce MHCTanMpa Co pasnuyHu foaatoun. BHumaBajte Ha cooaBeTHUTE ynaTcTea
3a MOHTa)Ka Ha NpOM3BOAWTENOT NPX MHCTanaumja.

OnwT HanoMeHu

« MorpwkeTe ce Aa UMa edpuKacHa BEHTUNALM|A M padyMHa TeMnepatypa Ha npocTtopujara Bo Batlara
6amba.

o 3awTutete ja nospLinHarta o4 M36eJ'IYBaH:e nopaaun UsnoXXeHoCT Ha eKCTpeMHa CBeT/IMHa U COHLe.

HanomeHu 3a Hera Ha Kaau 3a TyluMpare U Oarbare

BHumaBajte Ha cneaHute paboTy Kora rv YUCTUTE KaauTe 3a Tylumparbe U Bambarbe:

» He KopucTeTe cpeacTBa 3a YACTEHE LUTO COAPXKAT XJIOP, KUCENMHA UK KOPOAMPAYKM CYNCTaHLMK.
 He KopucTeTe abpasnBHU UK HArpu3yBadyKM CPeACTBa 3a YNCTEHE.

 He KopwucTeTe oCTpH UKW LUNULECTV NPEAMETH 38 YUUCTEHE.

+ KopucTeTe TeUHM U yMepeHU cpelcTBa 3a YACTEHE U BOAA.

» KopvcTeTe MeKka Kpna LUTO He UCcnyLUTa BRakHeHuUa unu HeaBpasuBeH cyHfep.

* [nakHeTe ja kaaaTa 3a TylumMpare 1 6arbarbe Co BoAa Mo CEKOe KOPUCTEHE.

» BenHalu oTcTpaHeTe ru cyncTaHuMuTe LUITO COAPXKAT pacTBOpyBayM.

Uucter-e Ha NOBPLUUHUTE

AKo ocTaHe BoAa OA NpcKakse, Bnara Wi ocTatouu o4 NPoM3BOAM 3a XMreHa, ce 3ronemyBsa
PU3UKOT a ce Nn3HeTe Ha nosplunHaTa. Mopa BeAHall Aa v OTCTPaHuUTe.

1 Mcuncrete v NOBPLUMHUTE. BHVIMaBajTe Ha COOABETHUTE HaNoMeHU 3a BoJeHe rpmxxa 3a HUB.

2 McylueTe rv NoBpLUMHKUTE CO MEKa Kpna LUTO HE UCMyLLUTA BlaKHeHUa.
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Odnyiec PPovTIdXC

EmAEEaTe Eva TpOioV pe emepaveia &PIOTNG TTOIOTNTAC. TNPNAOTE TIC TTHPOKATW UTTOdEIEEIC PPOVTIONG.

O kaTaokeuaoTng dev avoAapBavel Kapio eubuvn yia {nUIEC OTO TTPOIOV AOYW AAVOXGUEVNC PPOVTIONG KO
AavOaopevou xelpiopou.

Evoedelyevn Xpnon

To mpoidv XpnoipeUel ATTOKAEIOTIK& OTNV TTEPITTOINCNC TOU CWHATOC PE VEPO KOl TTPOIOVTX UYIEIVIC
TOU gpmOpioU.

To mpoidv pmopei va eyKaTaoTaOe e DIPOPETIKG TTaPeAKOpEVA. AGBETE UTIOWN TIC AVTIOTOIXEC
0dnyieC GUVOPHOAOYNONG TOU KOTOOKEUNOTH KATX T SIKPKEIX TNG EYKATAOTOONG.

FevikEG MAnpoPopieg
« OpovTioTe VO UTTGPXE! OTO PTTIAVIO COG ETIOPKNG XEPIOHOG KOl KATAAANAN BEPPOKPATIa XWPOU.

* MNpooTaTeleTe TIG eM@Aveleg omd EeBwpIaopPa amd UTIEPPROAIKN €KOEON OTO PWC KXI TNV NAICKN
OKKTIVOBOAIGK.

YTT08€IEEIC PPOVTIOAC YIX AEKAVEC VIX KATXIOVNTHPECS KXI HITAVIEPES

TnpeiTal To TRPOKATW OTAV KOXOXPIZETE AEKAVEC VIO KATXIOVNTHPEC KO PUTTAVIEPEG:

* Mnv xpnoipomoieite xYAwploUuxa, 0&Iva 1) SIBPWTIKX HECK KAOXPIOHOU.

* Mnv xpnolporolgitTe ASIGVTIK& 1] OKANP& JECK KaBaPIGHOU.

* Mnv XpnoIgoTioIgiTE AIXUNPX I HUTEPA QVTIKEIUEVA YIX TOV KXOXPICUO.

+ Xpnolgotioleite Uyp&, NI HEOK KOXOXPIOHOU Kail vepPD.

* XpnoIpoTIolEiTE VA HXAGKO UPAOHG XWpPIG Xvoudia 1) eva apouyy&pl Tou dev ypaT{OUVAEL.
o ZETAEVETE PETQ OO KGOE XPron TN AEKAVN KATXIOVNTHPG N TNV PTTAVIEPT PE VEPO.

* ATTOUCGKPUVETE GPECKG OUTIEC TTOU TIEPIEXOUV DIGAUTIKG.

KaxOaxpIiopog emM@paveIwyV

3¢& TePIMTWOoN MTOINICUXTOG VEPOU, UYPAGIOC 1) UTTOAEIHPATWY TTPOIOVTWV UYIEIVAG, UTTAPXE!
aunuévog Kivduvog oAiobnong otnv emeaveia. MNpemel va apaipedolv GPECWG.

1 Ko®apioTe T empaveleg. Katd Tn diadIKaaia auTr), TNENOTE TIC avTiaTolxeg umodeieig ppovTidag.

2 3TN CUVEXEIX OTEYVWOOTE TIG ETIPAVEIEG PE EVA HOAXKO UPAOUX XWPIG XVOUSICK.
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Bakim kilavuzu

Ustiin kaliteli ylizeye sahip bir (iriinde karar kildiniz. Liitfen asagida yer alan bakim bilgilerine dikkat ediniz.

Uretici yanlis bakim ve kullanimdan kaynaklanan riin hasarlarindan sorumlu degildir.

Amacina uygun kullanim

Bu Griin, su ve piyasada bulunan hijyen Grlnleri ile yalnizca viicut bakimi igin kullanihr.

Uriin, farkl aksesuarlarla kurulabilir. Kurulum sirasinda iireticinin ilgili montaj kilavuzunu dikkate
aliniz.

Genel bilgiler

» Banyonuzda verimli bir havalandirma ve yeterli oda sicakligi saglayiniz.
* Ylzeyin asiri 1s1Ja ve glinese maruz kalma nedeniyle agarmasini énleyiniz.

Dus ve kiivetler icin bakim bilgileri

Dus ve kivetlerin temizligi sirasinda asagidakilere dikkat ediniz:

« Klor veya asit iceren ya da tahris edici temizlik maddesi kullanmayiniz.
* Ovmaya yarayan veya asindirici temizlik maddesi kullanmayiniz.

» Temizlik icin keskin veya sivri nesneler kullanmayiniz.

» Akiskan, yumusak temizlik maddesi ve su kullaniniz.

* Yumusak, tlly birakmayan bir bez veya ¢izmeyen bir siinger kullaniniz.
* Her kullanimdan sonra dus veya kiveti su ile durulayiniz.

» Co6zUcu iceren maddeleri derhal ¢ikariniz.

Yiizeylerin temizlenmesi

ﬂ Sicramis su, i1slaklik veya hijyen Grinu kalintilari olmasi durumunda yiizeydeki kayma tehlikesi artar.
Bunu hemen gidermelisiniz.

1 Yiizeyleri temizleyiniz. ilgili bakim bilgilerine dikkat ediniz.

2 Ardindan yizeyleri yumusak, tly birakmayan bir bez ile kurulayiniz.
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UHCTpYKUMA no yxoay

Cnacu6o 3a BblIGOp M3aenuaA ¢ BbICOKOKaYeCTBEHHOM NOBEPXHOCTLIO. MNoykanyicTa, cnesyiTte npuBeAeHHbIM
HUXKE YKasaHUAM Mo yxoay.

MpousBoAuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a YLepO, BO3HUKLLMWI B pesynbTaTe HenpaBuiibHOTo
obpalleHua 1 yxoaa.

Ucnonb3oBaHue No HasHauYeHUIO

Uspenune npeaHasHa4YeHo UCKNYUTENBbHO AnA co6noaeHUA IMYHOM TUIMeHbl C UCMOoNb30BaHNEM
BO/Ibl U ObITOBBIX MTUIMEHUUECKUX Cpeacrts.

Uspenve moxet yCTaHaB/nBaTbCA C Pa3/IMYHbIMU NPUHAATIEXXHOCTAMM. Bo BpemMA yCTaHOBKH
yl-IVITbIBaﬁTe COOTBETCTBYHOLLKE YKa3aHUA MO MOHTaXXy OT COOTBETCTBYHOLLIErO U3rOTOBUTENA.

O6wana nuHpopmaumn
» ObecneubTe aPPEKTUBHYIO BEHTUIALIMIO U NOALEPIKaHWE HaZexallen KoMHaTHOW TeMnepaTtypbl B
BaHHOW KOMHaTe.

e I'IpenoxpaHﬂVlTe NMOBEPXHOCTb OT BbIropaHUA B pedysibTate CJINLLKOM UHTEHCUBHOIO BO34ENCTBUA
MCTOYHUKOB CBETa M COJHLUA.

YKkasaHuf no yxoay 3a AyuwesbiMM noaaoHaMu U BaHHaMH

Npu ouncTKe AyLLeBLIX NOAAOHOB U BaHH cobnoaaiTe cneaytowne TpedoBaHuA:

* He ncnonb3syiite uicTALLME CPEACTBA, COAEPIKALLME XII0P U KUCNOTY, a TaKkKe edK1e YCTALLMe cpeacTaa.
* He ucnonbayitte wnuoytoLime unm abpasmBHbIe YUCTALLME CPEACTBA.

* He ucnonbayiite pexyLune unm ocTpble NpeaMeThl ANA OYUCTKM.

* Mcnonb3aymnte }unaxkne HewTpanbHble YUCTALLME CPEeAcTBa M BOAY.

* Wcnonbayiite MArkyto 6e3BopcoBYytO TKaHb UM HeabpasuBHYto ryoKy.

» OnonackueaiTte AyLleBOn NOAAOH UK BaHHY MOCE KaXXAO0ro UCMOb30BaHUA.

* HesameanutensHo yaanaiTe cpeacTsa, coaepyKalliMe pactBopuTenu, Npu Ux nonagaHum Ha NoBepPXHOCTb.

OuuncTKa noBepxHOCTEN

6 prI3FM, Bnara U oCtaTtku rmrmneHnM4YeCKux cpeacTs AenarT NOBEpPXHOCTb U3AENIUA OYEeHb CKOJTb3KOM.
Mx HeoBxoaAMMO HesamMeaTeNbHO yaanAaTb.

1 Ouunctute noBepxHocTu. Cneayite COOTBETCTBYIOLUMM YKasaHWAM Mo yxoay.

2 MpoTpuTe Hacyxo NOBEPXHOCTH MAFKOM 6e3BOPCOBOW TKAHbIO.
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IHCTpyKUiA 3 aornagy

Bu BuBpanv npolyKT 3 BUCOKOAKICHOIO NOBEPXHEHD. 3BEPHIThb yBary Ha HACTYMHi iHCTPYKLUIT 3 AornAay.

BUpoOHUK He Hece XOAHOI BiANOBIAaNBHOCTI 3a NOLUKOAXKEHHA BUPOOY BHACIAOK HENPaBUILHOMO AOMALY

Ta NOBOAXXEHHA.

BMKOpMCTaHHH 3a NpU3Ha4YeHHAM

Bupi6 npuaHayeHn BUKNIOYHO AnA 0COBUCTOI riri€HU 3 BUKOPUCTAHHAM BOAM Ta HAABHUX Y NPOAAXY

ririeHiYHUX 3acobis.

Buvpi6 MOXXHa BCTAHOBWTH 3 Pi3HUMKM akcecyapamu. [1ia yac MOHTaXKy AOTPUMYHTECA BiAMNOBIAHWX
IHCTPYKUIH i3 MOHTa)Ky BUPOOHMKA.

3aranbHi BKa3iBKU

 3abesneute epeKTUBHY BEHTUNALIIO Ta HANEXHY KiMHaTHY TeMnepatypy Y BaHHii KiMHaTi.
» 3axuCTiTb NOBEPXHIO BiZ BULBITAHHA Yepe3 HaAMIpHUW BMIMB CBiTNa Ta COHAYHMUX NMPOMEHIB.

IHCTpYKUii 3 gornAaay 3a AyLUOBUMU CUCTEMaAMU U BaHHaMU

Mg yac ounLLEHHA AYLLIOBKUX CUCTEM | BaHH AOTPMMYBATUCh TaKUX NpaBuIl:

 He BuKopu1CTOBYITE 3ac00M ANA YMLLEHHA, LLO MICTATL X10p abo KUCNOTY, a TaKOX 4K 3acobu aAnsA
YMLLEHHA.

 He BuKkopucTOBYiTE abpasuBHi 3acobu AJ1A YMLLEHHA.

* He BMKOpWCTOBYWTE rOCTpi NPEeAMETH AMIA OUYULLEHHA.

 BukopucToByiTE TiNbKKM PiaKi M’AKI 3ac0BM ANA YMLLIEHHA Ta BOAY.

* BukopucToByiite M'AKy TKaHuHY 6e3 Bopcy abo ryoky, Lo He yTBOPHOE NOAPATMH.

« [icnA KOXKHOrO BUKOPWCTAHHA 3MKUBaiTe AyLLOBY cUcTEMY ab0 BaHHY BOAOHO.

* HeraiiHo BuaanaiTe 3acobu, L0 MIiCTATb PO3YMHHUKHM.

OuuLleHHA NOBEPXOHb

6 AKLOo Ha noBepxHi € BpM3KM BoAM, Bonora abo 3auLLKK ririeHiuHMX 3acoBiB, NOBEPXHA €
Hebe3neyHo CNu3bKoto. IX cnia HeranHo BUAANATH.

1 OuucrTiTe NoBepxHi. JloTpumyinTeca BiANOBIAHUX BKA3IBOK i3 Aornaay.

2 BucyLwite noBepxHi M'AKOO TKaHUHOK 6e3 BopcCy.
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona
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